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Felelős, szerkesztő:

B I L K E i l  F E R E N C .
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton»e:te.'

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tór I.
Egyes számok kaphatók:, a dohánytőzsdékben.

Főtisztelendő Szerkesztő Ui í
1845-ben Lipcsében jelent meg „Magyarkák 1845-ből“ 

címen egy röpirat. Legalább igy nevezik a szerzők könyvü
ket. E szerzők, mint látszik más vallásuak, az akkori kor 
szerint felvilágosodottak. Ez a röpirat egy nagy részében 
Tatárkák címen a kath. egyházzal illetve papjaival foglalko
zik, Ebben van „Papi Javak" címen a mellékelt fejezet is. 
Nagyon belevág abba az eszmemenetbe, mit Püspök Urunk 
karácsonyi cikkével megindított : F. %

Ki másnak vermet ás, maga esik bele! 
igy tarja a magyar közmondás. Mesét is 
mondok hozzá. Fájlalta nagyon a ragadozó 
sas a Jupiternek oltárára tett áldozatokat s 
okkal-móddal oda férvén, egy darab húst 
szorított körmei közé és vitte örömmel a szent 
prédátfiainak. Azonban a húshoz parázs ragadt 
s fészkével együtt tollasodó fiai is megégtek.

Tanulságos mese! még pedig a törté- 
nelemek tükrében igazolt m ese!

Nemes és birtokos vagyok, őseim nem 
lopták vagyonukat, joggal szerezték, ne 
bántsa jószágomat senki, mert igaz kereset
Szent legyen és sérthetetlen tulajdonom. Ez 
fő kelléke társas életünknek s egyedül 
ezen politikai jogpontból nem támadandom 
én meg soha az egyházi javakat.

Ha lopták, vagy ármánnyal szerzették 
volna jószágaikat, egy percig sem tűrném 
kezeik között; de mivel igaz utón (bár ne 
úgy volna) jutottak hozzá: már csak azért

sem bántanám, hogy az enyim biztos ma
radjon.

Ha azt, mit az egyház ajándék s igaz 
kereset utján kapott, elszedhetik, miért ne 
vehetnők el Eszterházytól kezdve a nagyobb 
nemességig, sőt a pórházig le mindenikét ? 
De nem nyújt se vigasztalást sem áldást az 
ily fosztogatás. Elkobozta Franciaország 
a papi javakat, de ugyanakkor megrendült 
minden polgári birtok, vér folyt nyaktiló 
alatt, pedig nem csupán papvér, hanem ne
mes és polgárvér. Spanyolország im vissza
adja elvett javait az egyháznak, mert szo
morú tapasztalás tanította meg, hogy „Pfaf- 
fengut thut kein gut.“ Anglia okosabb: nem 
sérti papsága dús jövedelmeit.

Beszennyezte Borsodmegye szerencsét 
len indítványával a protestáns ügyet. Most 
már nem lehet kiverni a katholikusok fejé
ből, hogy a „religionis gravamina" köpenye 
alatt, jószágaikra ásitozunk.

Első okot ilyes követelésekre, igaz, 
maga a pápista papság nyújtott. Először, 
midőn az ország törvényeinek ellenére, a 
koronának adózni kezdettek.

Másodszor, ötven éven át keveset adóz
tak püspök és kanonok uraimék a közjóra ; 
legalább, nem annyit, mennyit tőlük joggal 
várni lehetett. Kivétel van, igaz; de általá
nosan szólva, a hajdani magyar főpapok 
dicső tetteihez képest csekélységet tőnek.

Harmadszor, oka az aránytalanság.
Igazán elmondhatni: „unus esnrit, altér 

óbrius 3st.“ Önkénytesen vakoskodik a fő 
clerus. Aranyos inasok, hatlovas fogatok, 
gazdag asztal, sok kincs a móltóságos urak
nál ; rongyos reverenda, romlott ház, lágy- 
fabutor, hig leves, szükség és nyomor a nap 
terheit viselő káplán és plébánosoknál — 
bizony, bizony égbekiáltó aránytalanság!

Én, egyszerű táblabiró, kocsisomnak 
75 forintot fizetek s tartáson túl még 
ruházom is tetőtől talpig s a kujon, nem 
akar megelégedni; a szomszéd káplán
nak pedig hatvan váltó forinton kelletik ru- 
házkodni! Igaz, hgy reverengyiája kopott, 
foltos és színtelen, kocsisom dolmánya jó, 
egész és tisztességes. Tehát kocsis =  75 
forint, káplán =  60 forint; kocsis =  tiszta 
öltöny, káplán =  kopot kalap, foltos reve- 
rengyia s vörös bornyúbőr csizma. Továbbá 
püspök 300,000 forint, káplán =  60 forint? 
És még sem értik el ökelmék az arányta
lanságot ?

Minapában hallottam, hogy N— püspök 
huszárjának több fizetése van, mint a Sz—i 
plébánosnak. Hej, hej, püspök uraim ! ez az 
egy, mi megdönt előbb-utóbb benneteket, 
ha meg nem előzitek a közelgő veszélyt.

< Adjatok szűkölködő papjaitoknak is, 
mert ba nem adtok, igazságtalanságtokat

Iszik a diák.
— Egy öreg diák naplójából. —

— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
_ Júniusi meleg nap és vasárnap délután volt. 

Én meg akkor még csak kis diák voltam.
A leckéimet hamarosan, egyiket igy, a má

sikat úgy, ahogy elvégeztem.
Azután kiállottam az utcára, zsebredugtam 

a kezeimet s néztem, bámultam a megszokott 
képet miközben arról gondolkoztam, hogy merre 
akadna valami különös szórakozás.

Ott van n i !
Tegnap barátkoztam össze a vörös hajú 

Grósz Samuval.
A dolog igy történt:
Az iskola ajtóban összeakadtunk s azután 

együtt mentünk az utcán, mert kisült, hogy egy 
irányban lakunk, csak Samu kétszerannyira, egé
szen kint á vámnál, ahol olcsóbb a lakás és is
tállót is lehet tartani.

A Samu papája fiakkeres volt.
Samu, mint benszülött városi, sokat és ér

dekeset beszélt, ezért megbarátkoztam vele.
Sőt annyira ellágyult a szivünk, hogy össze

ütöttük a rajztáblákat s igy latinkodtunk ;

— Szervusz.
— Szervusz.
Azaz megittuk a Bpertu“-t.
Mindezt újra átgondoltam s elindultam a 

Samuék háza felé.
Találkoztam pálinkás csavargókkal. Szépen 

köszöntem nekik, mert féltem tőlük. Kaptam ter
metes barackokat, persze a fejem búbjára.

Inasok jöttek szembe. Futva menekültem, 
mert az inasok, kipróbálják a diák koponyáját.

A kutyákat megdobáltam, a macskákra rá- 
krákogtam, a porban fürdő verebeket azonban 
megbámultam és nem zavartam. '

így az ut a rendesnél háromannyi ideig 
tartott. '•

Végre mégis ott állottam a Grósz Samuék 
háza előtt. A kapu vörösre volt mázolva. Erről 
tüstént a Samu feje jutott eszembe.

Megzörgettem a kaput. Méltatlankodó uga
tás hallatszott. Gyanúm tehát igazolódott — ku
tya volt a házban.

Egypár követ zsebreraktam, egy korhadt 
vesszőt találtamv így aztán kellő bátorsággal be
löktem az utcaatjót.

A kutyus is vörös volt, mint a kapu, meg 
a Samu. . . , „ . ,

A kutya dühösen ugatott, de csak rövid

ideig, mert négykézláb állva, a kalapomat a szám
ban lóggatva rámorogtam.

A kutyaijesztés ezen módját minden falusi 
gyerek tudja.

A kutya elszaladt a kert felé.
Eddig senki emberfia nem mutatkozott.
A pitvarajtót kinyitottam, egy ajtón kopog

tattam. Nem felelt senki. A pitvar sötét volt. 
Valahonnan mormolás hallatszott.

Megijedtem. Félni kezdtem.
Akkoriban kivált, falun, sokat beszéltek és 

rémeseket a tiszaeszlári dolgokról. A Samuék 
pedig zsidók voltak.

Kifutottam az utcára.
Kint nem járt senki. A félelem elmúlt, unat

kozni kezdtem. •
Ismét bementem. A kutya messziről mor- 

gott. Kopogattam. Kinyílt az ajtó.
Egy métermázzás néni nyitotta ki az ajtót, 

a háta mögül pedig Samuka kukucskált ki, meg 
két vöröshaju leány.

Mosolyogtam és bekiáltottam:
, — Szervusz Samu!

A súlyos néni Samura nézett és kérdezte:
— Samuka, ismered ezt a gyereket?
Samuka integetett és vallott:
— Velem jár mama.

vászon kereskedése
, Székesfehérvár, Barátok épülete,

EZELŐTT:
Nagy választék ágy és asztolnemaekbSI, 0M  tok,
- — feher és színes barchetok, s tb .-------—.................... . ............

Mai (agunk 4 oldal

00000051



2 -

tűrni a nemzet nem fogja s pedig ha mi 
rendezünk, meg nem köszönitek. _

Azontúl: közcélok, nemzeti intézmé
nyekre adakozzatok; csak üy financiális böl
csességgel csillapithatjátok le' kedélyeinkét.

„Praestat praovenire, quam práeve- 
n ir i!"

Ú JD O N SÁG O K .
K A P T Á R .

Január 29. Vízivárosi katholikus kör bálja 
Katholikus Legényegylet. Távirda- 
utca 6.

Február 1. Magyar Szent Korona Országai 
Vasutas szövetsége szfehérvári ke
rülete táncmulatsága, saját helyiség.

„ 1. A Felső és vízivárosi olvasókör
. táncmulatsága Fekete József ven

déglőjében. *
„ 4. Kiskereskedők mulatsága a Ma

gyar Királyban.
„ 5. Polgári Dalkör nagyszabású hang

versenye és táncestélye Szent Ist
ván terem.

„ 5. Palotavárosi katholikus kör tánc
mulatsága. Palotai utca 8 (Viuiczai) 
vendéglő.)

„ 5. Acsrnunkások táncmulatsága. Fe
hér Bárány vendéglő.

„ 11. Székesfehérvári kerékpár egyesület
zártkörű tea estélyt rendez.

„ 11. A kér. keresk alkalmazottak torna
csapatának táncestélye. Szent Imre 
teremben.

„ 12, Székesfehérvári cipészmunkások
mulatsága Szüts-féle vendéglőben.

— Ebéd a főispánnál. Gróf Széchenyi Vik
tor főispánnál az idei farsangban kedden este fél 
8 órakor volt az első diszebéd, melyen a grófnőn 
és a főispánon kivül a következők voltak jelen; 
Szüts Jenő alispán, Balassa Sándor főjegyző, dr. 
Schlammadinger Jenő tiszti főügyész, dr. Lausch- 
mann Gyula tiszti főorvos, Meszleny Béla*szol- 
gabiró, dr. Zalán István főispáni titkár, — dr.

— Akkor gyere be. Samuka mulattasd a 
vendéget. Mutasd meg a játékokat amiket tőlem 
kaptál.

El voltam fogúivá. Leültem és néztem, 
mert a többiek is engemet néztek.

Samuka hozott ólom katonákét. Mutatott 
más játékokat, is főleg azonban grimaszokat mu
togatott.

Igaza volt. A grimasz is játék s azt is a 
mamájától kapta.

Most már nekibátorodtam. Vissza grima
szoltam. Nevettünk és igen jól mulattunk.

A termetes mama ránk sandított a pápa
szeme alól. Megsokalta a zajos mulatságot és 
ránk szólt:

— Samukám, nagyon lármáztok, nem tu
dom tőled a Jókait olvasni. Menjetek ki a Sajó- 
partra, nézzétek meg a lovakat.

Szívesen felkerekedtünk. Samu vezetett. Az 
utakat lehetőleg kikerültük, árkokat ugrottunk 
vagy másztunk keresztül s a szántásokon buk
dácsoltunk. Közben katonai területre tévedtünk a 
huszárkaszárnya mögött. ̂ Az őrt álló huszár meg- 
hajígált bennünket, mert puskája nem volt és 
csúnyán káromkodott. Mi meg futottunk hosszan, 
sokáig. Végre a folyómenti füzfabokornál meg
álltunk. Erősen lihegtünk, arcunk kipirosodott, 
inaink meg-megrogyíak, de azért jól esett mindez, 
mert izgalmas és rendkívüli volt.

FEJÉRMEGYEI NAPLŐ 1911. január 26.

Saára Gyula polgármester, Turián József kir-. 
pénzügyigazgató, Ujházy Sándor kir. főügyész
helyettes, 'Kálmán Lajos kir. táblabiró, Gánóczy 
Flóris kir. közjegyző,’ Streit Ferenc püspöki irodá- 
igazgató, dr. Viszota Alajos püspöki titkár, 
Diebálla György v. Biz. tag, Grünfeld Jakab nagy
birtokos, Hávranek József ny. polgármester, Ke- 
nessey Gyula ügyvéd, dr. Szüts Andor ügyvéd 
és Wertheim Ármin földbirtokos.

—  A kath. népszövetség dunabogdányi helyi 
szervezete 1611. jan. 20 án népgyülést tartott. A 
népgyülésen Huszár Károly országgy. képviselő 
beszélt, miután Hufnagl János, pápai kamarás, 
helyi plébános melegen üdvözölte a központi tit
kárt, aki betegsége mellett is szives volt a gyű
lésre • fáradni. Huszár orszgy. képv. valósággal 
tüzbe hozta a népgyülést, amikor a Kath. Nép- 
szövetségnék a kis emberre való nagy hasznáról 
beszélt és a tagokat együttes munkára buzdította. 
Szép számmal jelent meg a népgyülésen a helybeli 
intelligencia is.

—  Halálozás. Egy kedves, egy jó és 
népszerű alakkal kevesebb jár közöttünk. 
Óvári Varga Dániel, az Öreg-utcai elemi is
kola néhai vezető tanítója tegnap délelőtt 
rövid szenvedés után életének 68 évében 
elhunyt. Igazi jó ember volt, a kit mindenki 
szeretett s a ki igyekezett mindenkinek jó 
Dani bácsija lenni. A felsővárosiaknak való
ságos tanácsadója volt, a ki sok évtized 
gyermekét nevelte s a kihez valamennyi is
merőse szívesen fordult jó tanácsért, fölvi- 
lágositásért. Régóta gyengélkedett, mig a 
betegség elhatalmasodott rajta aztán influ
enza tört ki rajta s ez tegnap kioltotta 
életét. Temetése ma, csütörtökön d. u. 
B órakor volt a Templómközből.

—  Miniszteri kiküldöttek az alispánnál. F.
hó 25-én alispánunknál három miniszteri kiküldött 
járt s Koller Pál közgazdasági előadóval és Ár
mos Jenő a Gazdasági Egyesület titkárával érte
kezletet tartottak a fejérmegyei'1910. évi jószág
termés pontos megállapítása végett. Elhatároz
ták, hogy a vármegyénkben összes községekből 
beszerzik a múlt évi terméskimutatást s azt ösz- 
szegezve az egész megye gabonatermését szá
mokban kifejezve beküldik az országos statisz-

tikai hivatalnak, amely pontos kimutatást fog készi- 
tetni az ország 1910 évi gabonaterméséről.

—  Lemondott az állatorvos. v'Nagy János 
városi állatorvos folyó:hó 25 én délelőtt ;.irásban be
jelentette a polgár mesternek, hogy állásáról le
mondott. Egyúttal ügyeinek, rendezése végett 
szabadságot kért március l éig s bejelentette, 
hog ’ szabadsága esetére Tremkó Ferenc lovas
herényi állatorvost kérte fel helyettesül. Több mint 
valószínű, hogy Tremkó Ferenc lesz az utódja 
Nagy Jánosnak. Nagy János városi állatorvos 5 
rendbeli fegyelmi eljárásnak nézett elébe, amelyek
től így most megszabadul. .

—  A Szabad Líceum legközelebbi előadá
sát most vasárnap (29 én) d. u. 5 órakor tartja. 
A műsor a szabad előadáson kivül szavalat, 
kupié, drámai jelenet, bő számokat foglal magá
ban, végezetül pedig egy kitűnő bohózat kerül 
szinre. Jegyek előre Vaimár Ferenc üzletében 
lehet váltani.

—  Előadás. A felsővárosi kath. kör f. hó 
22-én színdarabbal egybekötött előadást rende-. 
zett. Borián Ferenc a Népszövetségről tartott él
vezetes és nagyhatású előadást, utána a „Szal-

r  maözvegy“ c- bohózat került szinre. A nagy
számú közönség különösen Fekete József és 
Mayer István ügyes játékán mulatott.

—  A sárbogárdi járásbirók jlovagias ügye. 
Boda Vilmos és Horváth József sárbogárdi 
járásbirók között a napokban valami össze- 
szólalkodás miatt lovagias ügy keletkezett. 
Horváth József járásbiró Nagy János és Ha
raszti Gyula adótisztekkel provokáltatta Boda 
Vilmost, kinek segédei dr. Somogyi Aladár 
volt orsz. képviselő és Boros Lajos csendőr
hadnagy voltak. Boda Vilmos segédei be- 
csületbiróság egybehivását proponálták an
nak eldöntésére, hogy Horváth József ké
pes e elégtételadásra.

A becsületbiróság elnöke Bállá Aladár 
volt főispán, tagjai Nagy Sándor, Almássy 
László, Csontos Andor országgyűlési kép
viselők és Tarafás Béla volt. A becsületbi
róság első ülését f. hó 13-án, pénteken, Nagy 
Sándor orsz. képviselő lakásán tartotta. Este 
hét órakor ültek össze és reggel két óráig 
tanácskoztak s a tárgyalást njabb tanuk ki
hallgatása céljából elhalasztották 24-re. A 
becsületbiróság 24-én délelőtt tizenegy óra
kor ült össze a Házban. Hir szerint Horváth

A huszár nem szaladt utánuk, de ezt csak 
most vettük észre, azért a biztos távolból szamár 
füleket mutogattunk neki.

Már láttuk a Sajó partján legelő két gebét, 
amelyeket egy rongyos suhanc őrizett és itt a 
Samuék vörös kutyája is utolért bennünke, amely 
valahogyan a nyomunkra talált.

A folyó mellett a füvön gyerekek és legé
nyek heverésztek, verekedtek, csúfolódtak, ká
romkodtak és részint pipáztak, részint ciga
rettáztak. 6

Hozzájuk mentünk. Ránk néztek és nevet
tek, de nem kergettek el, sem nem bántottak 
hanem tovább gorombáskodtak egymással, maid 
fürdéshez készülődtek. J

Lassankint az egész csapat bemászott a 
* ,  En is kedvet kaptam s egy-kettőre a 
többi között lubickoltam, Samu azonban konokul 
ült a füves parton.

Kiabáltam Samunak, hívtam a vizbe. Ezalatt 
azonban elkapott a viz sodra és vitt a mélység 
felé. Szörnyen megijedtem s kiáltani akartam, de 
egy nagyot nyeltem a vizből helyette.

Valaki meglátott: .
— Ni, iszik a diák 1 '

kidobott a partra, mint egy 
i i ' k°.Ŷ s ideig még mulattak rajtam, 
tologatott fejjel és keserű ábrázattal ott ül

parton, de ezalatt oda jött a csősz s perelni kez
dett a Samuék kocsisával. A kocsis nagy nehe
zen bebizonyította, hogy a lovak jogosan legel
nek ott. A csősz azonban dühös volt és szerette 
volna a hatalmát kimutatni, azért a vörös kutya 
ellen fordult.

— Kié ez a dög? — kiáltott Samura.
' — A mienk, bácsi felelte remegve.

— No hát meg fog dögleni, mert itt nem 
szabad kutyának kóborolni.

Kinyitotta a revolvertáskát. A fürdő kama
szok is mind kimásztak a vizből s ordítozva rö
gökkel dobálták a kutyát, hogy a csősz ne tud
jon rá célozni.

A revolver elsült s a vörös kutya mögött 
csak úgy porzott a föld.

A kamaszok nevettek, a csősz mérgeske- 
dett, a kutya meg elinaU. , . "

En azután a megmentőmre néztem. Szeret
tem volna néki köszönetét mondani, de semmit 
se tudtam szólni.

Ő észrevett s jól megmustrált. Bizonyára 
azért, hogy éjszaka a korcsmában elmondhassa, 
hogy. milyen volt az a diák, akit a vizből ki
hajított. R. B.

, . OroszjáMédjegyü frakkingek, gallérok, kézelők, hamerlim agas és alacsony|börkesztyiifc, láck
szabottéra!!31 upa*  n°l(nB'<’ farsangi úri és női divat cikkek nagyválasztékban, oicsó

K n a z ö v i t z k y  Itá lia  kamarai szállító
Székesfehérvár,
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József járásbiró ellen igen súlyos vádakat 
hoztak fel. Többek között, hogy a járásbiró

■ kártya közben szabálytalanul játszott. Ezen
kívül Horváth Gyula országos képviselő 
többször megsértette; de a* sértésekért nem 
kórt soha elégtételt.

Az Est kedden este megjelent száma 
az ügyről már Diszkvalifikált járásbiró cím 
alatt ir majdnem, egy hasábot, pedig ama 
lap akkor napi zártáig nem is döntöttek ez 
ügyben. A becsület^biróság igenis kvalifi-

vánitotta. Horváth Józsefet, miután a hamis 
kártyázás vádja alól tisztázta magát. De ki
mondotta egyúttal azt is a becsületbiróság, 
hogy Boda Vilmos ez időszerűit nem tarto
zik lovagias elégtételt adni Horváth József-

• nek, mert ez dr. Horváth Gyula orsz. gyűl. 
képviselő sértéseiért nem kórt lovagias 
elégtételt.

— Helyreigazítás. A Nőegylet szombati 
mulatsigával kapcsolatban ;az a hir terjengett, 
hogy ugyanazon időben Szüts Jenő alispán ur
nái is teaestély volt. Ezt mi is megírtuk. Most 
magától az Alispán úrtól értesülünk, hogy ez a 
hir nem felel meg a valóságnak. A kacsa onnét 
röppent fel, hogy azon estén a vármegyeházán 
lakó egyik urnái teázással összekötött alsóspárt- 
hie volt, amelyre 1, mond egy ur volt hivatalos, 
aki tényleg a megyeházáról és erről a „teaes- 
tély“-ről ment a nőegyleti mulatságra. Ezen ur 
is felkért bennünket a jelen helyreigazításra.

— Jóváhagyott alapszabályok. A belügy
miniszter Jóváhagyta a „Kislángi Kaszinó" alap
szabályait.

—  Szobrokra kérnek. Bácsbodrogvármegve
Tisza Kálmán, a Megy. Tud. Uránia pedig Jó
zsef főherceg szobrára kérnek segélyt a várme
gyétől. .

—  Az etyeki botrány bejárta már a
fővárosi lapokat, a melyek — igaz — 
későbben mint mi, de nem a mi lapunk
ból szintéi) értesültek már róla. Föltálalja 
mindenik, de persze, a maga gusztusa 
szerint. Tisztán látni nehéz még a dolog
ban. Höhneberger pátert bekísérték a csen
dőrök Válba, de ott a járásbiró szabadon 
bocsátotta. Ó azonban továbbra is ott ma
radt, mivel a tárgyalás holnap, pénteken 
lesz és azon ő ott akar lenni, illetőleg 
rágalmazás és becsületsértés cimén viszon- 
vádat akar emelni. Egyik fővárosi lap 
hírére, a mely azzal vádolta a szerencsét
len embert, hogy testében is megrontotta 
a gyermekeket, annyit meg kell jegyez
nünk, hogy ilyenről még a feljelentők se 
\vádolták. Az a körülmény pedig, hogy 
egész sereg gyermek jelen volt az osztály
ban, teljességgel kizárja az ilyen abszur
dumot. .

—  Felülfizetósek. A kath. legényegylet^ f. 
hő 22-i táncestélyén felülfizetek a következők: 
2 koronát: Knezits Imre, 5 koronát: Kaltnecke, 
József, 3 koronát: Havranek Antal, Hirtling Pál, 
6 koronát: N. N., N. N., 1 bor. 20 fillért: Föl
kért Nándor, 1 koronát; Stéger N., Hufnagel N. 
Kolman Ferencné, Weisz István, Ujcz István, 
Gubicza Ferencné, Hirtling Kálmán, Hirtling Béla, 
60 fillért: Szubin Antal, 50 fillért: Pénzváltó Pál, 
Várni Mihályné, N. N., 40 fillért: Bebesy József,

• í Gadácsi Im réné, Kaltnecker Lőrinc, Kulcsár N.
A  felüifizetőknek köszönetét mond á rendezőség.

—  Mulatság. A hercegfalvai Kath. Olvasó 
kör f. hó 21-én tartotta meg szokásos farsangi
mulatságát, mely 37-04 K t jövödelmezett. A költ
ségek fedezésére felülfizettek: Berger Máté dr. 
plébános 7 k, N. N. 2 k, Hőgyi Mihály, Márko-. 
vics Ferenc, Csonka I. csendőr 1— 1 k, László 
István, Darabos József 50—50' f, Npvoth József, 
Galambos Lajos, Vida Ádárn, Streicher Ferenc 
40—40 f, Varga József, Márkovics János, Deák 
József, Lénárd György, Kis József, Rajcsányi 
István, Véresek János 20—20 f, Deák József IQ 
f, kiknek éz utón is köszönetét mond a vigalmi 

, ; bizottság. ....... ......

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

—  Hamis váltó- A Szókesfehóvári Taka
rékpénztárból kedden reggel egy 1500 ko
ronáról kiállított váltó ellenében 1500 ko
ronát vitt el eddig még ismeretlen egyén s 
szerdán reggel a takarékban rájöttek, hogy 
a váltó, melyre az 1500 koronát kifizették, 
hamis. Közönséges csalásról van tehát szó, 
amely a következőképen történt: .

Pár nappal ezelőtt, megjelent a taka
rékpénztárban egy 30 óv körüli fekete ba- 
juszu férfi s egy 1500 koronás váltót, me
lyen Stermetzky Imre helybeli jómódú sütő 
iparos mint elfogadó, Dénes István Szó- 
chenyi-utcai szintén jómódú sütőmester pe
dig mint kezes volt aláírva. Az illető Pákozdi 
Lajos ajkai birtokosnak, Stermetzky sógo
rának mondotta magát s felmutatott egy lé
vőiét, amelyben Sterméczky Imre azt Írja a 
takaróknak, hogy mivel fát vásárolni ment 
vidékre, nem jöhetett fel, hanem csak sza
vazzák meg az összeget, majd a pénzért 
személyesen fog feljönni. Kedden reggel 
azonban ismét csak a sógor jelent meg 
a pénzintézetben s egy névjegyet mutatott 
fel, amelyen Stermeczky Imre aláírásával 
az áll, hogy most beteg s azért nem jöhet 
a pénzért s kéri, hogy az összeget ezen 
sorok felmutatójának adják át. Ez meg is 
történt. Az idegen szépen zsebrevágta az 
1500 koronát és eltávozott. Szerdán reggel 
a takarók értesítette Dénes Istvánt, hogy 
jótállására Stermeczky Imrének kifizették az 
1500 koronát. Dénes István először csodál
kozott, mert ő semmiféle váltót nem irt alá 
s roppant furcsának tartotta, hogy Ster
meczky Imre, aki neki jó barátja s akinek 
szívesen alá is irta volna a váltót, miért irta 
oda nevét az ő tudtán kivül. Ezt egy roko
nával meg is lcórdeztette Stermeczky Imrétől, 
aki még jobban csodálkozott az eseten és 
kijelentette, hogy semmiféle váltóról nem 
tud 's  nemhogy a másét, hanem még a saját 
nevét sem irta alá a váltóra. Azután Ster
meczky Imre és Dénes István együtt felmen
tek a városi takarékba és béjelentették, hogy 
ők a kérdéses váltót nem Írták alá. így te
hát nyilvánvaló, hogy a váltó hamis. A ta
karékpénztár följelentést tett a rendőrségen, 
a mely megindította a nyomozást és az ered
ményről a rendőri sajtóiroda a következő 
tudósítást adta ki:

Amint eddig kiderült, f. hó 20-tól kezdve 
egy csaló járt 5 napon keresztül városunk
ban. Folyó hó 20-án felkereste Yeisz Amal 
helybeli sütőiparost s azon ürügy alatt, hogy 
egy budapesti vendéglőstől levélbeli meg
bízása van arra, hogy egy segédet felkeres
sen tartozása kifizetése végett, a levelet át
adta Yeisz Antalnak, akit arra kórt, hogy 
ha a keresett segéd nála nem dolgozik, Írja 
azt e levél hátulsó részére s egyúttal nevét 
is irja alá, igazolásául,, hogy megbízatásának 
eleget tett. Veisz Antal gyanútlanul, alá is 
irta a levelet, amivel az idegen eltávozott. 
Ezután felkereste Dénes István sütő iparost, 
akihez azzal állított be, hogy egy csaló ügy
nöknél képeket rendelt nejével együtt, mi
vel azonban a provisiót az ügynök felvette 
s kitűnt, hogy Dénes képeket nem rendelt, 
azért jött el, hogy a megrendelést visszavo
nassa. Dénes azonban az ismeretlen fiatal
ember által kért visszavonást megtagadta s 
az innen eredmény nélkül eltávozott. Szom
baton délelőtt Stermeczky Imre sütő iparost 
kereste fel, ahova szintén képek megrende
lésének visszavonása miatt ment ; a vissza
vonást Írásban kérte, amit Stermeczky ki is 
adott. Szombaton dólátán Hóricz Ferenc sütő 
iparost kereste fel. s azt állította, hogy egy 
csaló ügynök részére Jókai müvei és gramo
font rendelt, de miután kitűnt, hogy a meg
rendelés hamis; egy visszavonó nyüatkozatot 
kórt Itt is sikerrel járt a csaló s a visszavonó 
nyilatkozatot Hóricz Ferenc és neje aláírá
sával megkápva, eltávozott. Az ismeretlen f. 
hó 23-án 50 drb. névjegyet rendelt a Mi
nerva könyvnyomdában. Stermeczki Imre 
nevére, amelyet másnap el is . vitt Hóricz 
Ferenc nevére is rendelt 50 drb. névjegyet

a Kaufmann nyomdában, de ezt már ott 
hagyta. Az aláírások megszerzése után fel
kereste a Kereskedelmi Bankot egy 1500 
koronára kiállított váltóval és Hóricz Ferenc 
hamisított aláírásával ellátott levéllel pénzt 
akarta felvenni; minthogy azonban a pénzt 
a Kereskedelmi Bankban az elfogadónak 
vagy a kezesek egyikének jelenlétében ad
ják ki őkelme itt felsült s hosszú orral el
távozott. Ezután felkereste a Székesfehérvári 
Takarékpénztárt s ott Stermeczki Imre alá
írásával ellátott váltón J1500 koronát vett fel 
s azután a városból nyomtanul eltűnt. A 
tettes egy 28—30 év körüli középnél ala
csonyabb termetű, oldalt fésült, fekete hajú, 
szúrós tekintetű, rövid fekete bajaszú, barna 
csikós hosszú télikabátot és sötétebb szinü 
csikós ruhát, feke puha kalapot viselő pék
segéd kinézésű egyén, akiknek elfogatása 
iránt a rendőrség táviratila irtészkedett.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mert 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet 
fizetésre is.

—  Éjjeli csendháboritás. Folyó hó 21-én 
éjjel az ősz-utca környékét erős revolver dörre
nés zavarta meg, úgyhogy az olt szolgálatot 
teljesitő rendőr a lövések okát megtudandó, nyo
mozást indított, de eredménytelenül. Másnap meg
állapították, hogy ifj. Tisrhi István ősz-utca 19. 
sz. alatti lakos volt az, aki nem fért meg a bő
rében és egy 12 mm. revolverből lövöldözött. A 
rendőrség az eljárást megindította.

. § 10 évi fegyház. Egy Silberstein Móric névre
hallgató egyén állott tegnap a helybeli kir. tör
vényszék előtt. Bűne szörnyű nagy. Azzal volt 
vádolva, hogy Kislángon 1909, és 10 évben 
13—14 éves mostoha leánya ellen több 1 ízben 
merényletet követett el. Végre Móric felesége, 
a leány édesanyja észrevette a borzalmas dolgot 
és följelentette gazlelkü férjét, aki időközben 
Budapestre ment lakni. A kir. törvényszék a 
folyó hó 25 én megtartott bűnügyi főtárgyaláson 
10 évi fegyházra ítélte az állatias Móricot. A 
vádlott az ítélet kihirdetése után hanyatvágódott 
a padlón. A  fogházőrök felemelték és levitték a 
fogházba.

—  Gondatlan hajtás. Tóth István nagylángi 
kocsis a múlt év febr. 13-án a városunkban tar
tott országos vásárról hajtott kocsijával hazafelé 
s a Széchenyi utcában Káldi Istvánt, aki tehene
ket hajtott, elgázolta. Tóth Istvánt a kir. törvény
szék a f. hó 25 én megtartott bűnügyi főtárgya
láson gondatlanságból okozott súlyos testisértés 
miatt 8 napi fogházra Ítélte.

— Gyanús ifjak. F. hó 25-én este a szín
házban két fiatalember gyanús viselkedésével bot- 
ránkoztatta a közönséget, miért is a rendőrség 
mindkettőt küllebbitette s a városházára 'vitette. 
Az idősebbet igazolás után szabadon bocsájtották 
a másikat azonban, aki Steiner Jenő budapesti 
kereskedelmi iskolai tanulónak mondotta magát, 
— mivel magát kellőleg igazolni nem tudta, társa 
állítása állítása szerint pedig hazulról úgy szökött 
meg, — fogva tartották. Egyúttal a rendőrség a 
budapesti rendőrségnél érdeklődik Steiner Lajos 
kiléte iránt. *
, —  Állattenyésztés. Fischer Antal Polgár-
dihoz tartozó cséripusztai bérlő engedélyt kér az 
alispántól, hogy Hollandiából Grooningen és Friss- 
land provinciákból 16 darabb szarvasmarhát hoz
hasson tenyésztési célokra.

— Hűtlen cselédleány. Moravcsik Rozália 
cselédleány Polgárdin BIau Dávid ujságárusitónál 
szolgált s folyó hó 25 én, midőn egyedül volt a 
lakásban, gazdája szekrényét feltörte és onnan 
120 koronát ellopott. Ezután prdig, mint aki jól 
végezte a dolgát, megveregette a saját vállát s 
búcsút mondott a kapufélfának. Keresik.

— Rendőri hirek. Szép József győri illetőt 
ségti 21 éves csizmadia segédet csavargás miat- 

; 5 napi elzárásra, illetőségi helyére toloncölásra 
ítélte a rendőrség s a város területéről örök időre 
kitiltotta. — Udvardi János tamási illetőségű 
könyvkötősegédet, Lendvai Kuruc K. szent-gáli 
illetőségű péksegédet a rendőrség 2—2 napi el
zárásra és illetőségi helyükre toloncolásra ítélte.

_________________  ■ ___________  3 .
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Három testőr. Bátori Béla jutalomjátéka 
zsúfolt házat hozott össze. A közönség kifejezést 
akart adni annak a rokonszenvnek, a, melyet jo 
kedvű mulattatja, Bátori Béla iránt érez. A ko
mikus szerepe mindenkép hálás, hiszen ott fog 
meg bennünket ahol legkönyebben hódíthat meg 
a maga számára. Bátori azonban jó komikus, a 
legjavából való, a kinek egyes, szerepei szinte 
tökéletes alakítást nyújtanak. A Három Testőr 
Pollacsekja nem tartozik ugyan a legszerencsé
sebb alakításai közé, de hogy Bátori ezzel is 
pompásan mulattatta közönségét, egészen termé
szetes. .Hálás is volt érte a közönsége s annyi 
tapsban, a kihívásokkor oly meleg rokonszenvé- 
bcn részesítette, amely bizonyára feledhetlen 
marad a most már úgy is távozó művésznek.

A közönség hálája egyéb módon is nyil
vánult, a csengő aranyakban a ropogós bankók
ban. Bizony a taps mellett ez is jól esik a sze
gény színésznek, a kit a sorsa nem ajándékozott 
meg anyagi javakkal, hanem annál vékonyabb 
gázsival. S itt egy jóakaró és szeretetteljes meg
jegyzést szívesen közvetítünk a közönség részé
ről is. Jól esett hallanunk, hogy a direktor Bá
torít bizonyos percentben részesítette az est jö
vedelméből. Ez igy van szépen és igy van igaz
ságosan. Hiszen a jutalomjáték a közönség köz
tudata szerint, a színész jutalomjátékosát meg
jutalmazza. Tehát ajközönség telt házat hoz, hogy 
kedvelt játékosát megjutalmazza. Tehát a közön
ség tudatában az van benn, hogy kedveltjét nem 
csupán tapssal, virággal és a maga mulatságával 
jutalmazza, hanem örömet szerez neki ott is, a 
hol az öröm egy-egy sovány erszényt is meg
dagaszt.

Szerda, jan. 24.
Karenin Anna. Dráma 4 felvonásban. Tol- 

stoj regénye. Magyar színpadra alkalmazta Góth 
Sándor.

A sötét Tolstoj, a szenvedés theologusa, aki 
a világot csak a gyötrelmek és száz fájdalom kö
dén keresztül szemléli, Karenin Annában is csak 
önmagához maradhatott hű. Az eszme e z . a nő 
sorsa a szive, a szerelme. Az teszi boldoggá, az 
őrli össze lassú, kínos szenvedéssel a halálig. 
Ennek az érzelemnek a kerekei közt emelkedik 
föl a legmagasabb méltóságig és pusztul el nyo
morultan, összetiporva, alig valakitől siratva. A 
férfi, az a nagy játékos, akinek a nő szive csak 
eszköz, hogy a szenvedélyeinek játékbábuja le
gyen, s akit akkor dob félre, amikor a céljai, a 
társadalmi érvényesülése másként kívánják. A 
hirdetett becsület, a társadalom felfogása csak 
máz, a melyet nem takar se meggyőződés, se 
felelősség, se Isten előtt, se ember előtt.

Ugyebár egy sötét, kietlen kép, amely lehet 
némelykor igaz, de az életben általában nem igy 
jelentkezik. Az élet kereke kölcsösen meggyötri 
a férfit is, az asszonyt is. Tolstoj világíájdalma, 
a gyötrelem költészete azonban Tolstoj világné
zetében csak ilyen megfelelő képet talált.

Karenin Anna (Sándor Júlia) Karenin gróf 
orosz miniszter (Kovács) felesége előkelő rangban 
s külszínre boldog családi életben él. A kis fia, 
Szergiusz (Fábián Böske) a családi boldogság fő
forrása, mert Anna nem szereti az öreg férjét. 
A szive Vronszky grófhoz (Déri) vonzza, aki 
őrülten szerelmes belé. Az asszony némán szen
ved és tiltakozik a szive ellen. Meg akar maradni 
tisztességes családanyának. Vronszky azonban 
addig ostromolja, mig Szentpétervárig együtt utaz
nak a vonaton, a  vonzalom még erősebb lesz, 
de az asszony, ha érzi is, nem akar tudni róla! 
Egy lóversenyen azonban nyilvánosságra pattan 
a titok, akkor, amikor Vronszky gróf leesik a lo
váról, Anna elárulja magát és a pletyka nyel
vére veszi. Férjének csak a külszin jár az eszé
ben, az, hogy a világ ne lássa a botrányt, hiszen 
ő is ferde utakon jár. Meg akar bizonyosodni fe
lesége szerelméről. Táviratot olvas fel, amelyből 
Anna azt sejti, hogy szerelmese meghal, őrült 
fájdalomban tör ki, de kitűnik, hogy a gróf azért 
akarta magát elpusztítani, mert Anna kijelentette 
neki, hogy nem szereti. A férj megmutatja a 
táviratot, hogy a halálhír nem igaz. Az asszony 
gyűlöletes kifakadásokban tör ki férje ellen és 
elrohan. A férj a gyermekével utána kiáltat a

szérelmes ’asszonynak,’ akin ismét, győz az anya 
fs v isS fu t gyermekéhez. Az a darab legnagysze
rűbb része. Később mégis -elhagyja _az ; urát. 
Együtt, bolyong a: szeretőjével, anélkül* hogy há
zasságra lépnének. Vronszky azonban, visszavá- 
evik a katonai élét után. Visszamennek s a ka
tonai kárriér megváltoztatja! Szerelmesét elhanya
golja, más házasságra gondol. Anna könyörög 
szerelméért, ő pedig kötelességből, becsületből 
akarja elvenni. Anna, mikor a szomorú valóság
ról meggyőződik, a vonat elé veti magát.

Sötét, igazi nagy dráma. Dráma a legnagy
szerűbbek közül. ...............

S nagy örömmel emeljük ki, hogy a jaiek 
egészen megfelelő jó volt. Sándor Júliát valóban 
nem láttuk még ilyen pompás játékban. Pedig 
féltettük a darabot. Különösen a harmadik felvo
násban fényes magaslatra emelkedett s magunk 
is szívesen osztottuk a közönség lelkes őszinte 
elismerését. Egyes momentumok vannak, külö
nösen a nagy kitörések idején, a mikor nem éri 
el a lebilincselő hatást, de a tegnapi előadás 
előtt, általánosságban, szívesen hajiunk meg. — 
Déri mint rendesen, most is eltalálta azt a han
got, a melyet a mi közönségünk megszokott tőle 
s egyforma ügyességgel játszotta a követelő sze
relmes és a szeretőjére ráunt gavallér szerepét. 
— Kovács ismét kiváló alakítást nyújtott. We- 
kerle Sándor ministerelnök maga is büszke le
hetne arra a gyönyörű maszkra, a mellyel Ko- 
váts ministeri méltóságában parádézott. Hármó
juké polt a munka a többi csak mozgott körü
löttük. De hogy általában mód nélkül imponál
tak, az egészen bizonyos. Sándor Júlia az igazán 
elegáns, a szó szoros értelmében előkelő meg
jelenésével, aztán Kováts Hanna az ő szympa- 
tikus ifjúságával, a mindig szép Hidvéginé, az 
olvadó Miklósi, az egyszerűen elegáns Pető Eszti 
a grófnéi' allűrökkel ékes Ivánfiné stb. stb. — 
szinte a szemünk is káprázott már és önkénte
lenül megéljeneztük a diszes felvonulást, a mely
ben a bárói rang olyan csekélység volt, hogy 
szinte ki se bujt a földből. Szóval a mi színé
szeink elemükben s irigység tárgyai voltak Élje
nek !

A nézőtér zsúfolt volt. Reméljük egyszer- 
kétszer az lesz még a Karemin Anna előadásán, 
megérdemli.

Kormos Ilonka e hó 30, 31-én és február 
1-én a következő darabokban lép fel : 30-án 
hétfőn — Erdészleány, 31-én kedden — Varázs
keringő, Február 1-én szerdán — Tatárjárás 
operettekben.

Heti műsor:
Csütörtök: Karenin Anna.
Péntek: Kis Lord. (Zóna.)
Szombat: Cigány szerelem.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k
G. M. Sárkány. Levél megy, köszönet.

Piaci árak.
Búza 21-20 21-10
Rozs 14-90 14-40
Zab 16-40 16-20
Árpa 15-40 15-20
Tengeri 10-60
Búzaliszt 36-—
Középfehér 34-32
RozsIiszt| 28-—
Középminőségü 34-—
Burgonya 6-80
Borsó 50*—
Széna 6-60 5*70
Szalma 5*60 340
Marhahús ; 1:44
Tűzifa (kemény) 11-—
Tűzifa (puha) 9 —
Kőszén 3*20

A Szfehérvári Hitelszövetkezet
mint az Országos Központi Hitelszövstkezot 

tagja- ^
Hivatalos Helyisége Távirda-utca 6. - szám 

alatt.
Hivatalos óra minden vasárnap a. u. 2, ié\ 

6 óráig. .
Tagfelvétel c s a k  a hivatalos órák alatt.
Befizetett üzletrészei után 5& osztalékot ad.
Betéteket elfogad U  & kamat mellett.
Kölcsönt csak tagjainak folyósit 6 |-os kamatra.
Tagjainak 10—50 éves törlesztéses földköl- 

csönoket közvetít 6jy tőke és kamattör
lesztéssel stornó dij nélkül ; legkisebb 
kölcsön 300 K, legnagyobb 60 000 K.

Egy üzletrész 50 korona, beirátási dij 20 fü. 
egy-egy üzletrész után. Több üzletrésí 
is váltható, befizetendő egyszerre vagz 
50 hónap alatt.

A befizetett üzletrészekről szelvényekkel el
látott üzletrész jegyeket bocsát ki.

Tagjainak előnyös árban fát, szenet stb. 
szerez be. . . . . . . _____

Alapszabállyal szivesen -szolgál .
az Elnökség.

ZILZEE MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

S z é k e s fe M m r, Szőgyény-MaricIi-iitca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

úgyszintén

Ferenc Józseí-kabát, 
köpenyek (havelok) 

bőrkabátok, utazóbundák? 
rag hn-felo ltok, kabátok.

Újabb rendszerű kocsik!

H I R T L I N G  P Á L
...... K0CSIGYÁRT0

SzékesfehérvárÜzlet: 
folnai-utca 16.

Raktár:
Simor-u 35

Raktáron tartok minden fajtájú kész jj jj 
•ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és á  hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe j 
ajánlom kocsifényező és , nyerges 
— — ■— -  műhelyemet. — — -------,

. A kocsigyárláshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm. .

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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